








































TRANSPORTABLES VERSTÄRKERSYSTEM 
MIT FUNKMIKROFON

ALL-IN-ONE-GERÄT



Vielen Dank, dass Sie sich für dieses JTS-Funksystem entschieden haben. Damit Sie das 
System optimal nutzen können, sollten Sie sich ein paar Minuten Zeit nehmen und die 
 Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
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1. Sicherheitshinweise
• Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Betrieb gründlich durch.
• Bitte heben Sie die Bedienungsanleitung gut auf.
• Stellen Sie das Gerät niemals in die Nähe einer Wärmequelle, wie z. B. einem Ofen, 

einem elektrischen Heizgerät oder einer anderen Heizvorrichtung, um Brandgefahr 
zu vermeiden.

• Betreiben Sie das Gerät niemals über einen längeren Zeitraum in einer feuchten oder 
staubigen Umgebung; andernfalls kann es zu einem Kurzschluss im Gerät kommen.

• Betreiben Sie das Produkt nicht bei Gewitter, um einen Blitzeinschlag zu vermeiden, 
der zu Verletzungen von Personen oder Schäden am Gerät führen würde.

• Lagern Sie das Gerät an einem geeigneten Ort, so dass es nicht versehentlich her-
unterfallen kann, was zu Verletzungen von Personen oder Schäden am Gerät führen 
könnte. Setzen Sie den Betrieb des Geräts niemals fort, wenn eine Betriebsstörung 
auftritt. Schalten Sie das Gerät sofort aus und wenden Sie sich so schnell wie mög-
lich an den Händler, wenn

1. Rauch oder Brandgeruch vom Gerät ausgeht,
2. Wasser oder eine andere Flüssigkeit in das Gerät eingedrungen ist,
3. das Gerät versehentlich beschädigt wurde und nicht mehr korrekt funktioniert,
4. das Gerät während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche von sich gibt oder der 

Lautsprecher keinen Ton wiedergibt,
5. der Ton verzerrt und verfälscht wiedergeben wird.

Achten Sie darauf, dass Buchse oder Stecker des Geräts stets sauber sind und sich nicht 
übermäßig viel Staub ansammelt, der sonst zu einem schlechten Kontakt im Gerät oder zu 
einem Brand durch eine Überlastung des Kabels führen könnte.
• Sorgsamer Umgang mit dem Kabel

1. Ziehen Sie den Netzstecker nie am Kabel aus der Steckdose, fassen Sie immer 
am Stecker an, um Kabelbruch zu vermeiden, der zu einem Brand führen würde.

2. Das Kabel darf nicht gekürzt oder aufgewickelt werden, da es dadurch beschä-
digt werden kann. Verlegen Sie das Kabel flach an einen gut belüfteten Ort und 
achten Sie auf einen ausreichenden Abstand zu leicht entzündlichen Gegenstän-
den.

• Handeln Sie umweltbewusst. Entsorgen Sie die Batterie nicht unsachgemäß. Führen 
Sie sie stets dem Recycling zu.

WARNUNG

Um das Risiko eines Brandes oder einer 
Beschädigung des Geräts zu verringern, 
sollten Sie das Gerät nicht über einen länge-
ren Zeitraum hinweg hohen Temperaturen 
oder feuchter Umgebung aussetzen. Be-
treiben Sie das Gerät nicht bei Gewitter und 
Gefahr von Blitzschlag.

Um das Risiko eines elektrischen Schlages 
zu vermeiden, darf das Gehäuse nicht ohne 
vorherige Genehmigung vom Gerät entfernt 
werden. Anwender sollten sich bei Bedarf 
an einen qualifizierten Techniker oder den 
Händler zu wenden.

HINWEIS



2. Ausstattung
• Technologie des Class-D-Audio-Verstärkers 

Der Verstärker des WA-35 verfügt über die moderne Technik eines Class-D-Audio-
Power-Verstärkers, die eine höhere Effizienz bei der Leistungsnutzung des Systems 
sowie eine herausragende Audioleistung bietet.

• Betrieb mit Lithium-Akku 
Das System ist mit einem 14,8-V-Lithium-Akku (*1) ausgestattet, der dem System 
eine höhere Ausgangsleistung verleiht und das Gewicht des Geräts um ca. 30 % 
reduziert, so dass es auch längere Zeit getragen werden kann. Eine kontinuierliche 
Musikwiedergabe bis zu 7 Stunden oder eine kontinuierliche Sprachwiedergabe bis 
zu 10 Stunden ist möglich (*2).

• Spritzwassergeschütztes Design, ermöglicht den Einsatz auch bei ungünstigen Be-
dingungen (*3)

• Unterbrechungsfreie Stromversorgung (USV): Wenn eine Gleichstromversorgung zuge-
führt/entfernt wird, schaltet das Gerät automatisch in den Gleichstrom-/Akku-Betrieb 
um, ohne den Systembetrieb zu beeinträchtigen.

• Energiesparsschaltung: Wenn die Tonquellen nicht benutzt werden (*4), schaltet das 
System die Verstärkerschaltung automatisch ab, was 60 % an Energie spart und die 
Standby-Zeit des Systems effektiv verlängert.

• Funkmikrofonsystem: umfasst ein integriertes Funkmikrofonsystem im UHF-Fre-
quenzbereich, das mit drahtlosen Handmikrofonen des Typs Mh-35 (betrieben mit 
einer einzigen Batterie vom Typ AA) arbeitet und eine störungsfreie 100-Meter-
Übertragung sowie 16 Kanäle zur Auswahl bietet. (*5), (*6)

• Integrierte Alarm-Sirene und LED-Lampe 
bietet einen visuellen SOS-Notruf, Beleuchtung und zwei verschiedene voraufge-
zeichnete Alarmtöne, die sich für den Einsatz in Schulen oder anderen Anwendungen 
bei Notfall-Evakuierung eignen.

• Integriertes Audio-Modul: unterstützt Musikwiedergabe über USB/SD und 20 pro-
grammierbare Kanäle für FM-Radiosender

※Anmerkungen:
1. Das System wird mit 14,8 V betrieben, geliefert von einem Lithium-Akku, der bei voller Akku-Ladung 

16,8 V bereitstellt. Wenn die Akku-Spannung unter 12 V fällt, schaltet sich das System automatisch ab, um 
eine Tiefentladung zu vermeiden.

2. Die oben angegebene Betriebsdauer des Geräts ist nur ein Richtwert und hängt von der Lautstärkeeinstellung ab.
3. Die Formulierung bezieht sich auf verschüttete Flüssigkeiten, wie sie in Alltagssituationen vorkommen können.
4. Tonquelle bezieht sich auf „Funkmikrofon-System“, „integriertes Audio-Modul“ und „Eingang von Mikro-

fon mit Kabel“.
5. Das Funksystem mit geringer Leistung hat eine Typzulassung erhalten, und kein Unternehmen, Händler oder 

Anwender darf ohne Genehmigung Eingriffe vornehmen, die die Frequenz ändern, die Leistung verstärken 
oder die ursprünglich vorgesehenen Merkmale und Funktionen verändern.

6. Die Verwendung von Funkanlagen mit geringer Leistung darf weder die Flugsicherheit beeinträchtigen noch 
den gesetzlich erlaubten Telekommunikationsverkehr stören. Der Betrieb sollte sofort eingestellt werden, 
wenn eine Beeinträchtigung festgestellt wird und darf erst wieder aufgenommen werden, wenn die Beein-
trächtigung beseitigt und die Störung behoben wurde. Die oben erwähnte gesetzlich erlaubte Telekommu-
nikation bezieht sich auf Funkverbindungen gemäß den Telekommunikationsvorschriften. Die Funkanlage 
mit geringer Leistung ist unempfindlich gegen Störungen durch gesetzlich erlaubte Telekommunikation oder 
radioaktive Geräte, die für industrielle, wissenschaftliche und medizinische Zwecke genutzt werden.



3. Technische Daten
3-1 Transportables Verstärkersystem // WA-35

Frequenzaufbereitung ..............PLL-Steuerung
Trägerfrequenz ........................502 – 960 MHz
LED-Anzeige ..........................0 – F (7-Segment-Anzeige)
Stromversorgung .....................19 – 20 V (48 W oder höher wird empfohlen)
Lithium-Ionen-Akku ...............14,8 V/2300 mAh (durchschnittliche Ladezeit: 4 Stunden)
Lautsprecher ............................4-Ω-Breitbandlautsprecher, 10,16 cm (4ʺ)
Integrierte Audio-Modul .........(USB/SD) MP3/FM
Eingangsimpedanz Mikrofon ..10 kΩ
Klirrfaktor ...............................< 0,1 % (1 kHz bei 1 W)
Ausgangsleistung ....................60 W
Rauschabstand .........................> 98 dB
Klangregelung .........................±8 dB bei 1 kHz
Frequenzgang ......................... 50 – 20 000 Hz
Abmessungen (B × H × T) ......145,5 mm × 179,4 mm × 223 mm
Gewicht ...................................1,75 kg
Sonstiges .................................Alarm, LED-Lampe



3-2 UHF-PLL-Handsender // Mh-35

Frequenzaufbereitung ..............PLL-Steuerung
Trägerfrequenz ........................502 – 960 MHz
Anzahl der Kanäle ...................16
HF-Ausgänge ..........................max. 10 mW
Stabilität ..................................±10 kHz
Frequenzabweichung ...............±48 kHz
LED-Anzeige ..........................Batterie voll geladen, Batterie schwach
Bedienelemente .......................Ein-/Aus-Schalter, Kanalwahlschalter
Signalpegeldifferenz ................< −60 dBc
Audiofrequenzgang .................50 – 16 000 Hz
Batterie ....................................1 × 1,5 V, Typ AA, UM3
Abmessungen (B × H × T) ......35,6 mm × 133 mm × 32,5 mm



4-1 Transportables Verstärkersystem //WA-35

1. Funktionsbeschreibung der Bedienelemente
❶ Netzschalter/Lautstärkeregler

Systemnetzschalter: Netzschalter am Hauptgerät, der die Stromversorgung des 
Systems steuert. Wenn der Netzschalter ausgeschaltet ist, sind alle anderen 
Geräte außer Betrieb.

	 ■ EIN : Regler im Uhrzeigersinn drehen, um das Hauptgerät einzuschalten
	 ■ AUS: Regler gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis ein „Klick“ zu hören ist

Wenn die Spannungsanzeige erloschen ist, ist das Gerät vollständig ausgeschaltet.
MP3-Lautstärke: Regler im Uhrzeigersinn drehen, um die Lautstärke zu erhöhen 
oder gegen den Uhrzeigersinn drehen, um die Lautstärke zu verringern

❷ Klangeinstellung: ermöglicht dem Anwender, die Tonhöhe nach Belieben einzu-
stellen; als Voreinstellung zeigt der Regler in der Mittelstellung 0 dB an

	 ■ Regler ganz nach rechts gedreht bis zum Anschlag: +8 dB bei 1 kHz
	 ■ Regler ganz nach links gedreht bis zum Anschlag: −8 dB bei 1 kHz
❸ Ladekontrollleuchte

Anhand der Kontrollleuchte kann der Anwender den aktuellen Ladezustand er-
kennen und feststellen, ob der Akku geladen werden muss.
Wenn der Akku aufgeladen wird, schaltet das System automatisch auf Gleich-
stromversorgung um.

	 ■ LED leuchtet grün: Akku ist ausreichend geladen
	 ■ LED blinkt rot: Akku ist schwach
	 ■ LED leuchtet rot: Akku sollte umgehend aufgeladen werden
※Achtung: Wenn die rote Warnleuchte länger leuchtet, schaltet sich das System bei Dauerbetrieb 
automatisch ab, um eine Tiefentladung zu vermeiden, die die Lebensdauer des Akkus beeinträchtigt.

❹ DC-Buchse
Schließen Sie das als Zubehör zum Gerät gelieferte Netzgerät an die DC-Buchse 
des Gerätes an. Das System lädt den Akku sofort wieder auf.

❺ Ladekontrollleuchte: LED leuchtet permanent rot: Akku wird geladen; LED 
leuchtet permanent grün: Ladevorgang abgeschlossen

❻ Lampenschalter:
1 × betätigen: Lampe leuchtet permanent
2 × betätigen: SOS-Signal
3 × betätigen: Blinklicht
4 × betätigen: Aus
※Hinweis: Der internationale Code für SOS ist: 3 × kurz, 3 × lang und 3 × kurz.

❼ Alarmknopf

❽ Mikrofoneingang: für Mikrofon mit 6,3-mm-Stecker und Anschlusskabel
❾ Mikrofonlautstärke: unabhängiger Lautstärkeregler von kabelgebundenem Mik-

rofon

4. Funktionsbeschreibung

Erste Hilfe Feuer



❿ Schalter des Empfängers/Lautstärkeregler:
Ein-/Ausschalter des Empfängers und unabhängiger Lautstärkeregler sind 
vorhanden.

⓫ Kanaleinstellung: 
Die Taste gedrückt halten, bis der Punkt blinkt. Danach die Einstelltaste 
betätigen, um den gewünschten Kanal schrittweise zwischen 0 und F einzu-
stellen.

⓬ Kanalanzeige: zeigt den momentan eingestellten Kanal an
⓭ Funksignalanzeige RF: diese LED zeigt an, dass die Funksignale eines 

gültigen Kanals empfangen werden
⓮ Siehe Kapitel „6-1.2 Betrieb des integrierten Audio-Moduls“ (Seite 10)

Punkt

LED Lampe

siehe
„Betrieb 
des integrierten  
Audio-Moduls“



4-2 Handsender // Mh-35

⓯ Ein-Ausschalter:
Zum Einschalten 1 × drücken. Zum Ausschalten 3 Sekunden lang gedrückt 
halten.

⓰ Kanalwahlschalter: 
Den Drehknopf drehen, bis der Pfeil auf den gewünschten Kanal zeigt.

⓱ Batteriestatusanzeige:
grün:  Batterie voll
rot:  Batterie schwach, Batteriewechsel erforderlich

⓲ Batteriefach



4-3 Zubehör

⓳ Wasserdichte Abdeckung
⓴ Netzgerät (mit Netzkabel):

AC IN: AC 100 – 240 V, 1,5 A, 50/60 Hz
DC OUT: 19 V, 2,5 A

㉑ Tragegurt
㉒ Umhängeband
㉓ Schraubendreher

※Hinweis: 
■	Wenn Sie ein anderes Netzgerät verwenden, sollten Stecker und Polarität identisch sein, die Nenn-

ausgangsleistung sollte jedoch über 48 W liegen, um den ordnungsgemäßen Betrieb des Systems 
zu gewährleisten.

Steckermaße Polarität



5. Anschluss
5-1 Anschluss des Systems

1. Funkmikrofonsystem WA-35:
Das System verfügt über 16 voreingestellte UHF-Kanäle, integrierte Rauschunter-
drückung, kann zusammen mit dem Handsender Mh-35 betrieben werden bei einer 
Reichweite von 100 m.

2. Kabelgebundenes Mikrofon:
Wenn das Mikrofon mit 6,3-mm-Stecker angeschlossen ist, ermöglicht eine auto-
matische Erkennung, dass das System automatisch vom Standby-Modus in den 
Betriebsmodus wechselt.

3. Anschluss des Netzgerätes:
Zuerst ein Ende an die DC-Buchse ❹ am Empfänger anschließen, dann das andere 
Ende an eine Netzsteckdose.

※Hinweis:
Standby-Modus:
Wenn das System eingeschaltet wird und die Tonquellen, einschließlich des Mikrofonsystems, des integ-
rierten Audio-Moduls und des Alarms, nicht verwendet werden, schaltet das System automatisch in den 
Standby-Modus.

Betriebsmodus:
Wenn eine Tonquelle verwendet wird, wird der Verstärker des Hauptgeräts aktiviert und das System 
schaltet in den Betriebsmodus.

Audioausgang

Netzgerät

Netzsteckdose

Abbildung 1



6. Betrieb
6-1 WA-35 Systemeinstellungen

1. Die grundlegenden Funktionen sind in Kapitel „4-1.1 Funktionsbeschreibung des 
Systems“ (Seite 5) beschrieben.

2. Betrieb des integrierten Audio-Moduls
(1) Ein-/Ausschalten des Players
Einschalten: Wenn das Gerät mit dem Netzschalter ❶ eingeschaltet wurde, die Ein-/
Ausschalttaste ❼ am Player betätigen. Wenn die Hintergrundbeleuchtung der LCD-
Anzeige ❿ leuchtet, ist der Player eingeschaltet.
Ausschalten: Bei eingeschaltetem Player die Ein-/Ausschalttaste betätigen. Wenn die 
Hintergrundbeleuchtung der LCD-Anzeige erlischt, ist der Player ausgeschaltet.
※Hinweis: Um zu verhindern, dass der Anwender den Player durch eine versehentliche Berührung ein- 
oder ausschaltet, dauert es sicherheitshalber eine Weile, bis die Taste reagiert.

(2) Beschreibung des Betriebs
  Als Voreinstellung startet der Player im Musikwiedergabemodus; durch Umschal-

ten der Tonquelle wird der FM-Rundfunkempfang ermöglicht.

❶ Taste【▶ǁ】Wiedergabe / Pause ❻ Taste PRESET für Voreinstellungen
❷ Taste【▶▶❘】Nächster Titel / Vorlauf ❼	Ein-/Ausschalttaste【】
❸ Taste MODE /SAVE Wiederholung/Speichern ❽ USB-Anschluss
❹ Taste Stopp / MP3/ FM ❾ SD-Anschluss
❺ Taste【❘◀◀】Vorheriger Titel / Rücklauf ❿ LCD-Anzeige

Die Tastenfunktionen werden in der jeweiligen 
Funktionsbeschreibung erläutert.



Im Musikwiedergabemodus wird die Wiedergabe von Musikdateien auf USB-/SD-Spei-
chergeräten unterstützt, so dass der Anwender eine komfortable Wahlmöglichkeit hat.

USB-Anschluss ❽: unterstützt tragbare Speichermedien USB-Anschluss Type A
SD-Karten-Anschluss ❾:  unterstützt Multimedia-Speicherkarten im Standardformat SD/MMC

1.  Auswahl des Mediums
  Der Player liest vorrangig vom USB-Medium. Wenn kein solches Medium vorhan-

den ist, liest das Programm automatisch von der SD-Karte.

Das Display zeigt „NO FILE“ (keine Datei) an, wenn keines der Medien erkannt wird.

Wenn sich an beiden Anschlüssen ein Speichermedium befindet: Betätigen Sie die Taste 
■/MP3/FM ❹, um von USB auf SD umzuschalten.

 2. Wiedergabe/Pause/Stopp
 Die Taste ❶ betätigen, um die Wiedergabe des Titels zu starten. 
 Während der Wiedergabe erscheint ► auf dem Display, bei Pause erscheint II. 
  Titelwiedergabe stoppen: Die Wiedergabe des aktuellen Titels wird mit der Taste 
❹ gestoppt.

Musikwiedergabemodus

Anmerkung: Wenn das Speichermedium mehrere Musikordner enthält, kann man durch Betätigen 
der Taste ❻ während der Wiedergabe zum Titel am Anfang des nächsten Ordners springen.

 Titel Stunde Minute Sekunde

Gesamtzahl der Titel

Medium



3. Wiedergabe-Einstellungen
Titelanwahl/Schneller Vorlauf – während der Wiedergabe
Taste ❷ betätigen: zum nächsten Titel springen
Taste ❷ gedrückt halten: schneller Vorlauf
Taste ❺ betätigen: zum vorherigen Titel zurückspringen
Taste ❺ gedrückt halten: schneller Rücklauf

Wiederholte Wiedergabe – durch wiederholtes Betätigen der Taste MODE/SAVE 
❸ lassen sich die Wiederholungsmodi in der Reihenfolge auswählen, in der sie im 
Display angezeigt werden

 REP 1: Wiederholen des aktuellen Titels
 REP ALL: Wiederholen aller Titel
 RAN: Wiedergabe der Titel in zufälliger Reihenfolge

4. Wiedergabe von voreingestellten Titeln
Der Player verfügt über eine Funktion zur Wiedergabe von voreingestellten Titeln, 
die es dem Anwender ermöglicht, die gewünschten Titel schnell auszuwählen.

Wenn die Wiedergabe gestoppt wird
(1)  die Taste ❻ betätigen: Die drei Ziffern links auf dem Display zeigen die Vorein-

stellung „001“ an, wobei die Ziffer für die Hunderter-Stelle blinkt. Jetzt die Taste 
❷ oder ❺ betätigen, um die Ziffer für die Hunderter-Stelle des gewünschten 
Titels auszuwählen.

(2)  Dann die Taste ❻ betätigen und Schritt (1) wiederholen, um nacheinander die 
Ziffern für die Zehner-Stelle und die Einer-Stelle einzustellen.

(3)  Nach Abschluss der Einstellung die Taste ❶ betätigen. Das Programm beginnt 
automatisch mit der Wiedergabe der voreingestellten Titel.

(4)  Wenn der eingestellte Wert die Gesamtzahl der Titel im Speichermedium über-
schreitet, erscheint auf dem Display die Fehlermeldung Err (Error).

Titelanzahl ist überschritten



Mit dem eingebauten FM-Tuner lassen sich bevorzugte Radiosender auf den voreinge-
stellten Kanälen speichern, um diese später ganz einfach wieder anhören zu können.
※Frequenzen des Tuners: 87 – 108 MHz in Regionen außerhalb von Japan; 76 – 90 MHz in Japan

1. Bedienung des Tuners:
Bei Stopp im Musik-Modus:
die Taste ■/MP3/FM ❹ am Tuner betätigen und die 
Signalquelle in folgender Reihenfolge umschalten:
USB → SD → FM

Bei aktueller Empfangsfrequenz:
Im manuellen Modulationsmodus: Erhöhen oder Verringern der Frequenz in Schrit-
ten von 100 kHz.
 Taste Nächster Titel/Vorlauf ❷ betätigen: um die Frequenz zu erhöhen
 Taste Vorheriger Titel/Rücklauf ❺ betätigen: um die Frequenz zu reduzieren
Im Auto-Tuning-Modus: Der Tuner läuft auf der Suche nach Radiosendern automa-
tisch vorwärts/rückwärts. Wenn ein gültiger Sender gefunden wird, hält das Display 
bei der entsprechenden Frequenz an.
 Taste Nächster Titel/Vorlauf ❷ gedrückt halten: um die Frequenz zu erhöhen
 Taste Vorheriger Titel/Rücklauf ❺ gedrückt halten: um die Frequenz zu reduzieren
2.  Sender speichern: der Anwender kann 20 bevorzugte Radiosender als voreinge-

stellte Kanäle speichern
 (1)  Den gewünschten Radiosender einstellen, der gespeichert werden soll.
 (2)  Die Taste MODE/SAVE ❸ gedrückt halten; die Kanalnummer blinkt links auf 

dem Display.
 (3)  Mit der Taste ❷ oder ❺ die gewünschten Kanalnummern auswählen, die ge-

speichert werden sollen.
 (4)  Die Taste ❸ erneut gedrückt halten, bis der Punkt in der Anzeige erscheint und 

die Kanalnummer drei Sekunden lang blinkt. Der Kanal ist nun gespeichert.

Rundfunkempfang-Modus

Hinweis: Wenn die Speichertaste betätigt wird, zeigt 
das System automatisch den zuletzt gewählten vorein-
gestellten Kanal an.

Senderspeicherung abgeschlossen

blinkt

Startanzeige



3. Wählen eines voreingestellten Kanals:
Zum Anhören voreingestellter Sender die Taste PRESET ❻ mehrmals betätigen, um 
einen Radiosender aus einem sich wiederholenden Zyklus von 01 bis 20 auszuwäh-
len.

※Anmerkungen:
1.  Wenn keine Radiosender gespeichert worden sind, ist die Anfangsfrequenz jedes voreingestellten 

Kanals die niedrigste Frequenz im Einstellbereich.
2.  Um einen Radiosender zu speichern, muss die Speichertaste zweimal betätigt werden.  

Wenn ein Sender, der als bestimmter Kanal gespeichert werden soll, ausgewählt wird und die Speicher-
taste nur einmal betätigt wird, wird der Speichervorgang nach einiger Zeit automatisch abgebrochen 
und der ursprüngliche Zustand wird wiederhergestellt.

6-2 Einstellung des Handsenders Mh-35
Nähere Informationen zur allgemeinen Bedienung sind in Kapitel „4-2 Handsender// 
Mh-35“ (Seite 7) beschrieben.

Kanalwahl: 
Den Drehknopf so einstellen, dass der 
Pfeil auf den gewünschten Kanal zeigt.

Symbol zeigt auf 
Kanal 0



7. Wichtige Hinweise zum Produkt
 WA-35
• Bitte achten Sie darauf, dass der Akku vor der ersten Inbetriebnahme 8 Stunden lang geladen wird.
• Es wird empfohlen, den Akku immer in einem funktionsfähigen Zustand zu halten, um das Auf-

laden eines komplett leeren Akkus zu vermeiden. Um die beste Funktion und eine optimale Nut-
zungsdauer zu gewährleisten, wird empfohlen, das Gerät vor jeder Inbetriebnahme aufzuladen.

• Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, den Akku regelmäßig (oder 
alle 3 Monate) aufladen, um eine Verkürzung der Lebensdauer zu vermeiden.

• Bitte entfernen Sie den Akku (Abb. 2 – 4) und wenden Sie sich an den Händler des Geräts, 
wenn Sie feststellen, dass der Akku nicht korrekt aufgeladen werden kann oder die Betriebs-
zeit sich deutlich verkürzt hat, was ein Hinweis auf einen defekten Akku sein kann.

• Betreiben Sie das Gerät niemals in Ohrnähe von Personen, um Gehörschäden durch hohe 
Lautstärken zu vermeiden.

• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts ein weiches Tuch mit klarem Wasser oder einem 
milden Reinigungsmittel. Um zu vermeiden, dass die Oberfläche des Geräts beschädigt wird 
oder die aufgedruckten Zeichen sich lösen, darf kein Alkohol oder ein anderes chemisches 
Lösungsmittel verwendet werden.

• Verwenden Sie das als Zubehör zum Produkt mitgelieferten Netzgerät, wenn Sie das Gerät 
an das Stromnetz anschließen, oder verwenden Sie ein Netzgerät mit denselben technischen 
Daten und Sicherheitszertifikaten wie das mitgelieferte Netzgerät.

• Die Lichtintensität der LED-Lampe ist hoch. Blicken Sie niemals direkt in das abgestrahlte Licht.
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• Nehmen Sie die Batterie heraus, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, 

um ein Auslaufen der Batterieflüssigkeit zu vermeiden, das den Sender beschädigen 
würde.

• Um das durch Rückkopplungen verursachte schrille Pfeifen zu vermeiden, sollte sich 
der Sender nicht in der Nähe des Hauptgeräts oder des Lautsprechers befinden, wenn 
am Hauptgerät eine hohe Lautstärke eingestellt ist.

• Achten Sie darauf, dass Sender und Hauptgerät auf die gleiche Frequenz eingestellt 
sind, wenn Sie das Gerät betreiben.

Zuerst den Batteriefachdeckel 
an der Unterseite abschrauben.

Den Akku entnehmen. Das PVC-Kabel des Akkus vom 
Anschluss abziehen.

Abb. 2 Abb. 3 Abb. 4



8. Wichtiger Hinweis
(1)  JTS bietet Funksysteme in einer Vielzahl von Frequenzbereichen an, die den ver-

schiedenen staatlichen Vorschriften bestimmter Länder oder geografischer Regionen 
entsprechen. Diese Vorschriften tragen dazu bei, Funkfrequenzstörungen zwischen 
verschiedenen Funkanlagen zu begrenzen und Störungen lokaler öffentlicher Kommuni-
kationskanäle wie Fernseh- und Notfallübertragungen zu verhindern.

(2)  Informationen über die in Ihrer Region verfügbaren Frequenzbereiche erhalten Sie bei 
Ihrem örtlichen Händler oder telefonisch bei JTS. Weitere Informationen finden Sie auch 
auf der Website von JTS (www.jts-europe.de).

(3)  Dieses Funksystem kann möglicherweise auf einigen Frequenzen betrieben werden, die 
in Ihrer Region nicht zugelassen sind. Wenden Sie sich bitte an die entsprechende natio-
nale Behörde Ihres Landes, um Informationen über zulässige Frequenzen und HF-Leis-
tungspegel für Funkmikrofone zu erhalten.

(4)  Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der 
Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu führen, dass der 
Anwender die Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert.

(5)  Damit die vorgeschriebenen Grenzwerte für Hochfrequenz-Strahlung eingehalten wer-
den, dürfen keine Änderungen an der Antenne oder dem Gerät vorgenommen werden. 
Jede Änderung an der Antenne oder dem Gerät kann dazu führen, dass das Gerät die 
Grenzwerte für Hochfrequenz-Strahlung überschreitet und der Anwender somit die Be-
rechtigung zum Betrieb des Gerätes verliert.
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